
.iO AN1、 oINE DE SAINT.EXUPERY

vous iIylaginez Ina surprise, au lever du jour,1 qualld une

dr6Ie de2 petite voix yn’ a r6vei116. Elle3 disait :

— S’ il vous pla↑ t. ●. dessine— IIlOi UIl Inoutol1!

—Hein !

一 Dessine— nloi un n10uton. ● ●

J’ai saLlt:6 'stlr nles pieds4 colrnlγ le si5 j’ avais 6t6 frapp66 par

la foudre·
,I’
a도 b土 en fiot˛o Iyles yeux. J’ ai bien regardo. Eι  j’ai

vu un petit bonhorylIyle tout a fait7 extraordinaire qui Iyle

consid6rait8 grave1γ lent. Voil죠 le Iγleilleur portrait que, plus

tard, j’ ai rσ usr'i 쳤 ∫쇼ire de lui.g λ쏘ais ynoll dessin, bien sar,
est beaucoup Iy1oins ravissant que le IIlodδ le. Ce I1’ est pas Ina

faute. J’ avais 6t6 d6courag6 dans Iyla carriδ re de peilltre par

les gralldes personnes, 효 1’age d¿  six ans, et je I1’ avais riel1
appris, sauf les boas ferIy16s et les boas ouver ts.

Je regardai donc cette aparition avec des yeux tout ronds

d’ otonllelnent.10 N’ oubliez pas que je Iγle trouvais 효 Iγlille
Iγlilles de toute r6gion habit6e. Or II10Il petit bollhOIYIIIle ne

Ine seynblait ni ogar6, ni Iy10rt11 de ㎩ t도gue, ni II10rt de faiII1, ni

Iγ10rt de soif, Ili II10rt de peur. Il n’ avait en riel112 1’ apparence

1) au 〕ever dⅡ  jour I-(해 가 뜨는) 새 벽 에」.
2) dr61e de 「묘한 ; 이 상한 ; 기묘한 ; 우스꽝스러운」.
3) Elle= une petite voix

→ sauter 5ur mes piedG 「(놀리서) 별떡 일어 나다」.
5) comme si f 마치」. 본문의 뜻이 현재이 변 comme si 이하는 동사를 반파거.로 놓고, 과
기 면 태과겨르 놓는다. 어기셔는 파거의 뜻.
ω j’avais εto froppo je suis frrapp6 의 대 jㅏ기.
7) tout 효 Γ̧i七  = coㅍ1p]δtement
㈛ conⅱ d°reτ 「주시 히—다」.
9) de lui 「:1를 기·지고 ; 그휼 모델.로 하여」.
10) εvec des yeux tout ronds d⅓ tonnelⅡ ent 「늘래서 아주 둥클게 된 눈으.로」. tout 는
부사.
] 1) mort de 「.●·으.르 죽게 된」.
] 2) on rien 「건허 1 (부정 문

’

( 힘—께).

LE PETIT PRINCE] '

d’un enfant perdul au Inilieu du d6sert 효 Iylille Iγlilles de touι :̨

r6gion habitoe.2 qua:nd je r6ussis eτ 1nn 효 parler, je lui dis :

: -Mais.●· qu’ est—ce que tu fais 1죠 ?

, Et il Iγ le r6p6ta alors, tout3 dou¡ ceIIlent, colrnIyle une ch()、
:̨

trδs sorieuse ∶

一
S’il vous pla↑ t. ●. dessine— Inoi un Iγ 1outon. ●●

qμand le Inystδre est trop iIIlpressionant, on n’ ose p='''

dosoboir. Aussi absurde que cela Iilrle seynblat4 효 mille Inilles d('

tous les endroits habitos et ell dallger de II10:rt,5 je sortis¨  

‘'(—Iγla poche une fouille de papier et un stylogrφ phe. 고̌/Iai' .j()

nle rappelai alors que j’ avais surtout otudio la goographi(:,

1’hi후toire, le calcul et la graΠ 1Inaire et je dis au petit 1:)0''

hoIγ1Ine (avec un peu de IIlau'ν aise huIIleur) que je ne saˇ I:'i'

pas dessiner. I:1 me ropondit :

ㅡ
Ca Ile fΔ it rieⅱ .7 Dessille—IIloi Un II10uton.

CoIIlrne8 je I1’ avais jalnais dessino un Iγ 10uton je rells.˚  p(’

'】 '

l’ull des deux seuls dessins10 dollt j’ 6tais capable.11 Celui12 du [’ ()''

f˚rly1o. Et je fus stup6f¸ it d’ entendre13 1e petit bonhorlilrne Πl(·

1) perdu 「길을 잃은」.
2) r●gion habit6e 「〈시·캄이) 사는 지 역 ; 교장」.
3) tout 여 기 서 는 부사. 「이—주 ; 무척 」.
4) 'Ⅱssi + 형 용사 +que+쩝  속멉 「아무리·●·하다 할지 라도」.
㈌ en dη
"ger de 

「.●·의 위험 (속)에 시」
6) je gortig 여 기 신 타동시· I—꺼 I뀌  다」.
7) g' ne fait rien 「상관 엾 다」.
8) coτnlue = parce que.

9) τefε refai¨ e 의 단순괴·거
1Φ pour 1’ un deg deux Beu】 g desgins 「단지 !추 그림 중의 히·니∼음 위ⅱ‖ 시 j.
11) doⅡ t j’6tais cap'ble dont〓 de+관재 태 명 사. etre capable de.● . I .● ·띤 ·농 ''I 이 있 ''
●●·할 수 있 다」.

12) ce1Ⅱ ∶ = le dessin.

13) je fug gtup6foit d’ entelldro.● . je fus 는 je suis 외 단순과거. etre "tuI:’
‘

●f''i' ●
'¨

.●●
「.●·에 늄래 니— ; ·●·에 어 리 Γ짚 히 티·」.

'ㅣ


